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ACCESSOIRES ET OPTIONS

CrÉateur et FaBriCant FranÇaiS

Christine AUCLAIR se lance dans l’aventure au début de l’année 2000. 

LA DOUCHE D'EXtéRIEUR est notre spécialité. 

Avec une curiosité et une passion restées intactes, nous sommes guidés par l'exigence des 
choses bien faites, l'envie de faire partager une certaine philosophie de la vie et surtout le  
respect dû à nos clients. Nous avons fait le choix de fabriquer en France et de faire équipe 
avec les talents de notre région. tous les modèles sont imaginés et fabriqués dans nos 
Ateliers de Normandie avec l'appui et le savoir-faire d'artisans locaux avec lesquels nous 
partageons la même démarche. 

FRENCH DESIGNER AND MANUFACTURER 

Christine AUCLAIR started out on this adventure at the beginning of the year 2000.

OUTDOOR SHOWERS are our specialty. 

With curiosity and passion which have withstood the test of time, we are guided by the 
demand for perfection, the desire to share our philosophy and ethics and, most importantly, 
the respect we owe to our clients. We have chosen to produce all of our models in France 
and recruit the best talent from our region. All of our models are designed and produced 
in our Normandy workshops, with the support and expertise of local master craftsmen who 
share the same vision and drive as us.



AZURE EN IROKO 
La douche AZURE est un objet de décoration à part entière. 
La structure en ½ cercle est composée de 2 panneaux 
reliés entre eux par des vis papillons en inox, ce qui permet 
un montage/démontage simple et rapide. La structure 
est réalisée en Iroko, bois exotique d’Afrique très dense 
qui aime le contact avec l’eau. Le caillebotis de diamètre  
80 cm est encastré dans la forme arrondie de la douche 
après installation, mais il reste amovible. 4 équerres de 
fixation permettent de fixer la structure pour assurer 
une bonne stabilité sur un sol de type terrasse bois,  
pierre, béton.

AZURE IN IROKO
The AZURE shower offers an intimate, warm feel. The 
semi-circular structure is made from 2 panels joined using 
stainless steel wing nuts, enabling you to put it together 
or take it apart with ease. The frame is made from Iroko, 
an exotic wood from Africa extremely dense, rot-resistant 
wood, which thrives on contact with water. The duckboard 
measures 80 cm in diameter and is set into the shower 
cubicle after installation. It can however be removed from 
the unit. Using four brackets, you can firmly attach this 
structure and ensure great stability on wood, stone or 
concrete terrace-type flooring.

2. 3.1.

Détails :
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4.

1. Pomme de douche Xlarge Ø 20 cm - Xlarge showerhead Ø 20 cm - 2. Équipement eau 
chaude/ eau froide - Equipment 2 faucets for hot and cold - 3. Vue sur branchement arrière - View 
of the connection at  the back base - 4. équipement robinet rince-pieds - Footwash equipment



BRIDGE EN ACIER GALVANISE 
Cette douche, très discrète par nature, crée la surprise 
dès sa mise en route. La masse d’eau libérée par les  
3 douchettes, dont 2 placées latéralement, enveloppe 
totalement le corps et procure une sensation 
extrêmement douce au contact de la peau. Acier 
galvanisé cintré et thermolaqué couleur gris anthracite 
pour un bouclier efficace contre la corrosion et une 
garantie de protection de longue durée. Toutes les 
couleurs du nuancier RAL sont réalisables sur demande. 
L’entrée d’eau est équipée d’un raccord rapide de type  
« grand débit » afin de permettre l’alimentation optimale 
des 3 sorties. Il est nécessaire de raccorder la douche avec 
un tuyau de diamètre 25 mm.

BRIDGE IN GALVANIZED STEEL
Discreet by nature, this shower will surprise you from the 
very beginning. The water released by the 3 showerheads 
will completely cover your body and provide an extremely 
gentle sensation to the skin, like being bathed in lots 
of refreshing soft foam. The galvanized rounded and 
thermo-lacquered charcoal steel forms effective corrosion 
protection and guarantees durability over the long term. 
All of the colors in the RAL color chart are available  
upon request. Connection to the water network uses a 
fast “high-flow” type connection, enabling an optimum 
output from all three heads. You will need to connect the 
shower using a 25 mm diameter pipe.

3.1.

Détails :
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2.

1. Pomme de douche Ø 55 mm - Showerhead Ø 55 mm - 2. Branchement grand débit - High-
flow connection - 3. Robinet vanne ¼ de tour - ¼ turn faucet



INOX DUO EN INOX BROSSE 316L QUALITÉ MARINE 
Douche pour petits et grands. Côté adulte à 2m05 et 
côté enfant à 1m50 sous pomme de douche. Robinet  
¼ de tour à 1m00 côté adulte et à 90 cm côté enfant. Le 
côté enfant peut aussi être utilisé pour se doucher sans se 
mouiller les cheveux. Nous avons fait le choix d’utiliser un 
acier inoxydable de type 316L qui a la propriété de résister 
aux intempéries marines et d’exclure ainsi tout risque de 
corrosion par piqûres.

INOX DUO IN STAINLESS STEEL 316L MARINE GRADE
A shower for both adults and kids. The adults’ side 
measures 2.05m and the children’s side measures 1.50m 
up to the shower head. ¼ turn tap placed at a height of 
1.00m on the adults’ side and 90 cm on the children’s side. 
The children’s side can also be used to shower without 
getting your hair wet. We have chosen to use a high-
quality 316L stainless steel for this unit, which is designed 
to withstand bad weather at sea and prevent any risk of  
localized corrosion.

2. 3.1.

Détails :
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1. Robinets ¼ de tour en décalé - ¼ faucets each side - 2. Pomme de douche Xplate Ø 20 cm 
Xflat showerhead Ø 20 cm - 3. Poignée ¼ de tour - ¼ turn knob



INOX ROUND EN INOX BROSSE 316L 
QUALITÉ MARINE 
Nous avons fait le choix d’utiliser un acier inoxydable de 
type 316L qui a la propriété de résister aux intempéries 
marines et d’exclure ainsi tout risque de corrosion 
par piqûres. Élancée, fine, discrète, la douche Inox 
Round charmera les amateurs de luxe épuré. L’aspect 
brossé sublime la teinte et les reflets naturels de 
l’inox. Une structure en acier inoxydable offre une 
magnifique opposition de matière avec le bois ou la 
pierre et un mariage élégant avec les ambiances des  
constructions contemporaines.

INOX ROUND IN STAINLESS STEEL 316L  
MARINE GRADE
We have chosen to use a high-quality 316L stainless 
steel for this unit, which is designed to withstand 
bad weather at sea and prevent any risk of localized 
corrosion. The brushed finish highlights the natural color 
and reflective qualities of the stainless steel. A stainless 
steel frame provides a wonderful contrast with the wood 
or stone, elegantly reflecting the effect produced by  
contemporary architecture.

3.2.

Détails :
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4.

1. Pomme de douche Xplate Ø 15 cm - Xflat showerhead Ø 15 cm - 2. Robinet ¼ de tour -  
¼ turn faucet - 3. Équipement 2 robinets ¼ de tour EC/EF - Equipment for hot and cold with  
2 faucets - 4. Pomme de douche Xplate Ø 20 cm - Xflat showerhead Ø 20 cm



1. 5.3.

INOX SQUARE EN INOX BROSSE 316L 
QUALITÉ MARINE 
Inox Square est une douche en Inox brossé de forme 
rectangulaire 100 mm x 50 mm. Très contemporaine, 
elle charmera les amateurs de luxe épuré. L’aspect 
brossé sublime la teinte et les reflets naturels de l’inox. 
Une structure en acier inoxydable offre une magnifique 
opposition de matière avec le bois ou la pierre et un 
mariage élégant avec les ambiances des constructions 
contemporaines. Nous avons fait le choix d’utiliser un 
acier inoxydable de type 316L qui a la propriété de résister 
aux intempéries marines et d’exclure ainsi tout risque de 
corrosion par piqûres.

INOX SQUARE IN STAINLESS STEEL 316L 
MARINE GRADE 
INOX SQUARE is a 100 mm x 50 mm rectangular brushed 
stainless steel shower. This wonderfully contemporary 
design will delight anybody who loves sleek, clean 
luxury. The brushed finish highlights the natural color 
and reflective qualities of the stainless steel. A stainless 
steel frame provides a wonderful contrast with the wood 
or stone, elegantly reflecting the effect produced by 
contemporary architecture. We have chosen to use a high-
quality 316L stainless steel for this unit, which is designed 
to withstand bad weather at sea and prevent any risk of  
localized corrosion.

4.2.

Détails :
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1. Pomme de douche Xlarge Ø 20 cm - Xlarge showerhead  Ø 20 cm - 2. Équipement avec 
mitigeur - Equipment with a mixer - 3. Équipement avec mitigeur/inverseur et douchette 
Equipment with a mixer/diverter and handshower - 4. Équipement robinet rince-pieds 
contemporain - Footwash equipment - 5. Équipement 2 robinets ¼ de tour EC/EF - Equipment 
for hot and cold with 2 faucets



LOTUS EN IROKO 
La douche LOTUS séduit par sa silhouette longiligne. 
Les dimensions délibérément minimales lui procurent 
l’avantage de trouver partout sa place sans encombrement 
et toujours avec charme. La structure est réalisée en Iroko, 
bois exotique d’Afrique. Au bout de ses 1m30 de hauteur, 
la structure bois est prolongée par une colonne de douche 
en laiton chromé équipée d’une pomme de douche de  
15cm de diamètre pour le format standard. La douche est 
livrée équipée d’un support de fixation de 15cm x 15cm 
avec 4 points d’ancrage pour assurer à la structure une  
excellente stabilité.

LOTUS IN IROKO
The LOTUS shower will charm you with its long, sleek profile. 
The deliberately minimalist dimensions mean that it will fit 
nicely anywhere, without taking up a lot of space. The frame 
is made from Iroko, an exotic wood from Africa. At the top 
of its 1.30m frame, the wooden structure is topped with a 
chrome-plated brass shower column and a 15cm diameter 
showerhead, forthe standard format. The shower comes 
with an attachment support measuring 15cm x 15cm with  
4 anchoring points, ensuring excellent stability.

1. 2. 3.

Détails :
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4.

1. Pomme de douche carrée 20 x 20 cm - Square showerhead 20 x 20 cm - 2. Détail sur haut 
de la structure bois - View of the top of the wooden structure - 3. Vue sur le branchement 
base arrière Connection at the back base - 4. Robinet 1/4 de tour - ¼ turn faucet



PANAME ALU EN ZINC 
Le Zinc fait partie intégrante de notre environnement. 
L’un des principaux atouts du zinc est son aptitude de 
protection contre les effets de la corrosion, d’où une 
grande pérennité et durabilité. La douche PANAME ALU 
en Zinc est proposée avec un thermolaquage couleur gris 
aluminium (cuisson au four haute température de la poudre 
de couleur). Cette technique de traitement de surface crée 
un bouclier supplémentaire contre la corrosion et garantit 
une protection de longue durée. Toutes les couleurs du 
nuancier RAL sont réalisables sur demande.

PANAME ALU IN ZINC 
Zinc is an integral part of our environment. One of the 
main benefits of using zinc is its natural protection against 
corrosion, ensuring that it is long lasting and durable.  
The PANAME ALU zinc shower comes with aluminum 
gray thermo-lacquering (high-temperature firing with 
powder pigments). This surface treatment process creates 
an additional layer of anti-corrosion protection and 
guarantees protection over the long term. All of the colors 
in the RAL color chart are available upon request.

2. 3.1.

Détails :

4.
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1. Robinet ¼ de tour - ¼ turn faucet - 2. Équipement eau chaude/eau froide 2 robinets ¼ de tour 
Hot and cold equipment with 2 ¼ turn faucets - 3. Vue sur branchement par le sol - Connection 
underneath - 4. Vue sur branchement base arrière - View on connection at the back bas



5.1. 3.

PANAME ANTHRACITE EN ZINC 
L’un des principaux atouts du zinc est sa grande durabilité. 
Structure lisse et sculpturale pour cette douche à la teinte 
gris foncé similaire à celle de l’ardoise. La douche PANAME 
ANTHRACITE est proposée avec un thermolaquage de 
couleur gris graphite (cuisson au four haute température  
de la poudre de couleur). Cette technique de traitement 
de surface crée un bouclier supplémentaire très efficace 
contre la corrosion et garantit une protection de longue 
durée. Toutes les autres couleurs du nuancier RAL sont 
réalisables sur demande.

PANAME ANTHRACITE IN ZINC
One of the major advantages of using zinc is its great 
durability. This shower boasts a smooth, sculptural frame, 
tinted a dark slate gray. The PANAME ANTHRACITE 
shower comes with graphite gray thermo-lacquering 
(high-temperature firing with powder pigments). This 
surface treatment process creates an additional layer of 
anti-corrosion protection and guarantees protection over 
the long term. All of the colors in the RAL color chart are 
available upon request.

4.2.

Détails :
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1. Pomme de douche ultra-plate Ø 30 cm - Ultra-flat showerhead Ø 30 cm - 2. Équipement 
avec mitigeur - Mixer equipment 3. Vue ¾ arrière - Back side view - 4. Équipement douchette 
à main Handshower equipment - 5. Équipement EC/EF 2 robinets ¼ de tour - Hot and cold 
equipment with 2 faucets



PANAME PIERRE EN ZINC 
Le Zinc fait partie intégrante de notre environnement. 
L’un des principaux atouts du zinc est son aptitude de 
protection contre les effets de la corrosion, d’où une 
grande pérennité et durabilité. La douche PANAME 
PIERRE en Zinc est proposée avec un thermolaquage 
de couleur proche de la pierre naturelle avec un effet de 
matière finement pigmentée de noir (cuisson au four haute 
température de la poudre de couleur). Cette technique 
de traitement de surface crée un bouclier supplémentaire 
contre la corrosion et garantit une protection de longue 
durée. Toutes les autres couleurs du nuancier RAL sont 
réalisables sur demande.

PANAME PIERRE IN ZINC
Zinc is an integral part of our environment. One of the 
main benefits of using zinc is its natural protection against 
corrosion, ensuring that it is long-lasting and durable. 
The PANAME PIERRE zinc shower comes with a natural 
stone color thermo-lacquered finish, giving a finely 
pigmented black material effect (high-temperature firing 
with powder pigments). This surface treatment process 
creates an additional layer of anti-corrosion protection 
and guarantees protection over the long term. All of the 
colors in the RAL color chart are available upon request.

2. 3.1.

Détails :
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1. Pomme de douche Xplate Ø 20 cm - Xflat showerhead Ø 20 cm - 2. Robinet ¼ de tour 
¼ turn faucet - 3. Équipement eau chaude/eau froide 2 robinets ¼ de tour - Hot and cold 
equipment with 2 faucets



PILOTIS EN RONDIN 
Cette douche est réalisée à partir de 1/2 rondins 
de diamètre 100 mm en Pin du Nord autoclave  
classe 4. L’ensemble du système d’alimentation est caché 
à l’intérieur de la douche. La douche PILOTIS est équipée 
d’un robinet rince pieds sur lequel il est possible de 
brancher un tuyau d’arrosage. Un équipement douchette 
à main est proposé en option.
Disponible avec 2 finitions possibles : finition NATURELLE 
ou finition ÉBÈNE. Chacune des 2 finitions, naturelle ou 
ébène, rehausse la veinure naturelle du bois et assure une 
protection durable contre les UV et les intempéries.

PILOTIS IN NORTHERN PINE
This shower is made from 100mm Northern Pine half 
logs class 4 autoclave. The entire water supply system is 
hidden within the shower’s interior. The PILOTIS shower is 
equipped with a foot-wash tap to which you can attach a 
watering hose. A hand-held shower head is available as an 
optional extra.
Available in 2 finishes : a NATURELLE or EBENE finish. Both 
of these finishes, natural and ebony, bring out the natural 
texture of the wood and ensure long-lasting protection 
against UV rays and bad weather.

2. 3.1.

Détails :
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1. Pomme de douche cylindrique Ø 15 cm - Cylindrical showerhead Ø 15 cm - 2. Robinet ¼ de 
tour - ¼ turn faucet - 3. Branchement arrière - Water connection at the back



QUARTZ EN ACIER GALVANISE 
Design industriel et ligne minimaliste en acier galvanisé 
(galvanisation à chaud). Ce traitement en immersion 
permet une longévité exceptionnelle, une résistance 
unique aux chocs, une protection remarquable contre la 
corrosion.
La douche QUARTZ charmera les amateurs de style urbain.
Cette douche est proposée dans toutes les couleurs du 
nuancier RAL.

QUARTZ IN GALVANIZED STEEL
An industrially inspired, minimalist design in galvanized 
steel (hot-galvanized). This immersion treatment gives 
the unit exceptional longevity, unique shock resistance 
and remarkable protection from corrosion. The QUARTZ 
shower is sure to charm any lover of modern, urban styles .
This shower is available in all of the colors of the  
RAL palette.

2.1.

Détails :

3.
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1. Échantillon de couleurs - Colors samples - 2. Robinet ¼ de tour - ¼ turn faucet - 3. Pomme 
de douche Ø 68 mm  sur quartz Blanche - Showerhead Ø 68 mm on white quartz



SOLO EN IROKO 
Ligne classique et allure fière pour cette douche avec un 
mélange de sobriété et de caractère.  
Réalisée en Iroko, bois exotique d’Afrique, elle prend 
une belle couleur ambrée au soleil. Appelé aussi “bois 
aquatique”, l’Iroko offre une grande résistance à l’eau. 
Cette douche est proposée avec ou sans caillebotis. Le 
caillebotis 65 cm x 75 cm est encastré dans la structure 
après installation mais il reste amovible.
Raccordement à la base arrière avec un tuyau de jardin ou 
sur une installation de plomberie fixe.

SOLO IN IROKO
Classic line and proud look for this shower with both 
sobriety and character.
Made in Iroko, exotic wood from Africa, Iroko takes on a 
lovely amber color in the sun. Also known as the “aquatic 
wood”, this is highly resistant to water. This shower is 
available with or without a duckboard. The 65 cm x 75 cm 
duckboard is built into the structure after it is installed, but 
it can be removed. 
The connection of the pipework is installed at the back 
base of the shower.

3.1.

Détails :

so
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4.

1. Pomme de douche standard Ø 15 cm - Standard showerhead Ø 15 cm - 2. Équipement EC/
EF - Hot and cold equipment with 2 faucets - 3. Équipement avec mitigeur - Equipment with a 
mixer - 4. Caillebotis 65 x 75 cm - Grating 65 x 75 cm

2.



TROPIC EN IROKO 
Résolument géométrique, design pur et formes franches. 
Outre la qualité technique irréprochable, ses atouts décoratifs 
en font un meuble qui accompagne les plus belles réalisations 
contemporaines. Réalisée en Iroko, la douche TROPIC est 
équipée d’un robinet ¼ de tour à poignée carrée pour la douche 
de tête et une douchette à main, fonction pratique pour un 
rinçage rapide ou pour les enfants qui sont à sa portée. La douche 
est équipée d’une équerre de fixation en inox à fixer au sol pour 
assurer à la structure une excellente stabilité. Le caillebotis  
75 cm x 85 cm est encastré dans la structure après installation mais 
il reste amovible. Raccordement à la base arrière ou par le sol, au 
choix, avec un simple tuyau de jardin ou sur une installation de  
plomberie fixe.

TROPIC IN IROKO
Resolutely geometric lines, sleek design, and refined silhouette. 
In addition to the impeccable technical quality, its visual appeal 
makes it a fixture which perfectly matches the finest contemporary 
outdoor designs. The structure is made of Iroko, an exotic 
African wood extremely hard, resistant wood that can handle 
coming into contact with water. The Tropic shower is fitted with a 
¼-turn tap for operating the overhead shower, and a hand-held 
shower head, which is a practical function for quick rinsing, and 
is at the right height for children to use. The shower comes with 
a stainless steel fastening bracket which provides the structure 
with outstanding stability. The 75 cm x 85 cm duckboard is built 
into the structureafter it is installed, but it can be removed.

3.2.

Détails :
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1. 4.
1. Pomme de douche carrée 25 x 25 cm - Square showerhead 25 x 25 cm - 2. Équipement 
douchette à main - Handshower equipment - 3. Détail poignée carrée et robinet d’arrêt - Square 
knob and stop valve - 4. Équipement douchette à main, vue arrière - Handshower equipment, 
view of the backside



4.3.

ÉCLIPSE INOX - DOUCHE SOLAIRE 
Pour une efficacité maximale, il est nécessaire d’orienter la 
douche, le dos côté Sud.
Nous avons fait le choix d’utiliser un acier inoxydable de 
type 316L qui a la propriété de résister aux intempéries 
marines et d’exclure ainsi tout risque de corrosion par 
piqûres. La douche est équipée à l’arrière d’un réservoir 
en inox thermolaqué noir mat qui absorbe la chaleur du 
rayonnement solaire. Le robinet thermostatique installé à 
la sortie haute du réservoir permet d’alimenter la douche 
directement en eau mitigée. Le réglage de la température 
se fait donc hors de la portée des enfants. Capacité pour 
42 litres d’eau mitigée. Les éléments de fixation au sol sont 
fournis pour assurer une excellente stabilité.

ECLIPSE INOX – SOLAR SHOWER
For maximum effectiveness, you need to position the 
shower so the back is facing south.
We have chosen to use a high-quality 316L stainless steel 
for this unit, which is designed to withstand bad weather at 
sea and prevent any risk of localized corrosion. At the back, 
the shower is fitted with a matte-black stainless steel water 
tank, which absorbs heat from the sun. The thermostatic tap 
installed at the top of the tank enables you to supply the 
shower directly with mixed water. Temperature adjustment 
is therefore out of the reach of children. Capacity for  
42 liters of mixed water. The floor attachment components 
are supplied in order to ensure perfect stability.

2.1.

Détails :
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1. Robinet thermostatique - Thermostatic faucet - 2. Vue arrière sur réservoir - View of the tank 
at the back side - 3. Emboîtement du réservoir - Installation of the tank -  
4. Détail branchement base arrière - Connection at the back side



4.2. 3.1.

Détails :

ÉCLIPSE IROKO – DOUCHE SOLAIRE 
Pour une efficacité maximale, il est nécessaire d’orienter la 
douche, le dos côté Sud.
La structure, au graphisme très pur, est réalisée en Iroko. Bois 
exotique d’Afrique, l’Iroko prend une belle couleur ambrée 
au soleil. La douche est équipée à l’arrière d’un réservoir 
en inoxthermolaqué noir mat qui absorbe la chaleur du 
rayonnement solaire. Le robinet thermostatique installé à 
la sortie haute du réservoir permet d’alimenter la douche 
directement en eau mitigée. Le réglage de la température 
se fait donc hors de la portée des enfants. Capacité pour 
42 litres d’eau mitigée. Les éléments de fixation au sol sont 
fournis pour assurer une excellente stabilité.

ECLIPSE IROKO – SOLAR SHOWER
For maximum effectiveness, you need to position the 
shower so the back is facing south.
The frame uses a pure, clean and elegant graphical design 
and is made from Iroko wood. Iroko is an exotic wood 
from Africa which takes on an appealing amber color 
in the sun. At theback, the shower is fitted with a matte-
black stainless steel water tank which absorbs heat from 
the sun. The thermostatic tap installed at the top of the 
tank enables you to supply the shower directly with mixed 
water. Temperature adjustment is therefore out of the reach 
of children. Capacity for 42 liters of mixed water. The floor 
attachment components are supplied in order to ensure 
perfect stability.
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1. Robinet thermostatique - Thermostatic faucet - 2. Robinet ¼ de tour - ¼ turn faucet - 3. Vue 
arrière sur réservoir - View of the tank at the back side - 4. Détail branchement base arrière 
Connection at the back side



1.

Détails :

BORNE INOX AVEC BRUMIFICATEUR – HAUTEUR 1m00 
La BORNE RINCE-PIEDS (hauteur 1m00) est une solution 
alternative à la douche haute classique. Elle prend peu 
de place et permet une installation très discrète. Cette 
borne est équipée d’une double fonction : le brumificateur 
actionné par le robinet ¼ de tour et l’équipement 
douchette à main qui permet de se doucher sans mouiller 
les cheveux. La masse d’eau libérée par le brumificateur est 
une explosion de fraîcheur et celle libérée par la douchette 
procure une sensation extrêmement douce au contact de 
la peau. Les 2 fonctions sont indépendantes. Nous avons 
fait le choix d’utiliser un acier inoxydable de qualité 316L 
qui a la propriété de résister aux intempéries marines et 
d’exclure ainsi tout risque de corrosion par piqûres.

FOOTWASH WITH MISTING UNIT – 1m00 HIGH
The FOOTWASH UNIT (height 1.00m) is an alternative 
solution to the traditional tall shower. This is highly compact 
and enables a very discreet installation. This unit comes 
with two functions : a mist head controlled by a ¼ turn tap 
and a hand-held showerhead which enables to shower 
without getting hair wet. The water released by the mist 
head is great fun for children, and the water released by 
the showerhead provides an extremely gentle sensation to 
the skin. These 2 functions can be used independently. We 
have chosen to use a high-quality 316L stainless steel for 
this unit, which is designed to withstand bad weather at sea 
and prevent any risk of localized corrosion.
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2.

1. Buse brumificateur - Misting unit - 2. Équipement douchette à main - Handshower 
equipment - 3. Robinet de commande pour le brumificateur - ¼ turn faucet for the misting unit

3.



4.3.2.1.

Détails :

BORNE INOX AVEC MITIGEUR – HAUTEUR 1m00 
La BORNE RINCE-PIEDS (hauteur 1m00) est une solution 
alternative à la douche haute classique.
Nous avons fait le choix d’utiliser un acier inoxydable de 
qualité 316L qui a la propriété de résister aux intempéries 
marines et d’exclure ainsi tout risque de corrosion par 
piqûres. Cette borne est équipée d’un MITIGEUR en façade 
pour réguler en direct la température de la douchette 
à main et d’un robinet rince-pieds contemporain ¼ de 
tour qui fait office de point d’eau. La masse d’eau libérée 
par la petite pomme de douche procure une sensation 
extrêmement douce au contact de la peau.

FOOTWASH UNIT WITH A MIXER – 1m00 HIGH
The FOOTWASH UNIT (height 1.00m) is an alternative 
solution to the traditional tall shower.
We have chosen to use a high-quality 316L stainless steel for 
this unit, which is designed to withstand bad weather at sea 
and prevent any risk of localized corrosion. This unit is fitted 
with a MIXER TAP on the front, enabling you to control the 
temperature of the hand-held shower head directly, and 
also a contemporary ¼ footwash faucet which can be used 
as a water source for a hose. The water released by the little 
shower head provides an extremely gentle sensation to  
the skin.
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1. Détail douchette - Water flow of the handshower - 2. Équipement mitigeur - Mixer 
equipment 3. Douchette à main, vu arrière - View of the backside with the handshower   
4. Robinet rince-pieds contemporain - Contemporary footwash equipment



3. 4.

Détails :

BORNE INOX RECTANGULAIRE – HAUTEUR 1m00 
La BORNE RINCE-PIEDS (hauteur 1m00) est une solution 
alternative à la douche haute classique.
Nous avons fait le choix d’utiliser un acier inoxydable de 
qualité 316L qui a la propriété de résister aux intempéries 
marines et d’exclure ainsi tout risque de corrosion par 
piqûres. De forme rectangulaire 100 mm x 50 mm, elle 
prend peu de place et permet une installation très discrète. 
Cette borne est équipée d’un robinet contemporain ¼ de 
tour qui fait office de point d’eau et d’une douchette à 
main pour se doucher. La masse d’eau libérée par la petite 
pomme de douche procure une sensation extrêmement 
douce au contact de la peau.

RECTANGULAR FOOTWASH UNIT– 1m00 HIGH
The FOOTWASH UNIT (height 1.00m) is an alternative 
solution to the traditional tall shower.
We have chosen to use a high-quality 316L stainless steel 
for this unit, which is designed to withstand bad weather 
at sea and prevent any risk of localized corrosion. With a  
100 mm x 50 mm rectangular shape, this is extremely compact 
and enables you to install it discreetly. This unit is fitted with 
a water faucet, which can be used as a water source and 
a hand-held showerhead. The water released by the little 
showerhead provides an extremely gentle sensation to  
the skin.
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2.1.

1. Détail douchette - Water flow of the handshower - 2. Équipement douchette à main, vue 
arrière - View of the backside with the handshower - 3. Raccordement par le sol - Connection 
underneath - 4. Raccordement base arrière - Connection at the back base



4.2. 3.

Détails :

BORNE INOX RONDE – HAUTEUR 1m00 
La BORNE RINCE-PIEDS (hauteur 1m00) est une solution 
alternative à la douche haute classique. Nous avons fait 
le choix d’utiliser un acier inoxydable de qualité 316L 
qui a la propriété de résister aux intempéries marines. 
De forme ronde de diamètre 89 mm, elle prend peu de 
place et permet une installation très discrète. Cette borne 
est équipée d’un robinet de puisage qui fait office de 
point d’eau et d’une douchette à main pour se doucher. 
La masse d’eau libérée par la petite pomme de douche 
procure une sensation extrêmement douce au contact de 
la peau comme une grosse mousse rafraîchissante.

ROUND FOOTWASH UNIT– 1m00 HIGH
The FOOTWASH UNIT (height 1.00m) is an alternative 
solution to the traditional tall shower. We have chosen to 
use a high-quality 316L stainless steel for this unit, which is 
designed to withstand bad weather at sea and prevent any 
risk of localized corrosion. 
With a round shape and a small, 89 mm diameter, this is 
very compact and enables a very discreet installation. This 
unit is fitted with a water faucet which can be used as a 
water source and a hand-held shower head. The water 
released by the little shower head provides an extremely 
gentle sensation to the skin, like being bathed in lots of 
refreshing soft foam.
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1.

1. Détail douchette - Water flow of the handshower - 2. Inox 316L qualité marine - Marine 
grade stainless steel 316L - 3. Raccordement base arrière - Connection at the back base -  
4. Raccordement par le sol - Connection underneath



4.3.2.

Détails :

BORNE EN IROKO – HAUTEUR 1m00 
Bois exotique d’Afrique, l’Iroko prend une belle couleur 
ambrée au soleil. Structure robuste aux belles proportions, 
16 cm de large en façade, épaisseur du bois 24 mm. La 
hauteur de 1m00 est une solution alternative à la douche 
haute classique. Elle prend peu de place et permet 
une installation discrète. Cette borne est équipée d’un 
robinet ¼ de tour qui fait office de point d’eau et d’une 
douchette à main. La masse d’eau libérée par la petite 
pomme de douche procure une sensation extrêmement 
douce au contact de la peau comme une grosse mousse 
rafraîchissante...

FOOTWASH UNIT – 1m00 HIGH
Iroko is an exotic wood from Africa which takes on 
an appealing amber color in the sun. A beautifully 
proportioned, highly robust structure, with a 16 cm wide 
façade and 24 mm thick wood. Its 1.00m height makes it 
a great alternative solution to the traditional tall shower.  
It is compact, enabling you to install it discreetly. This unit is 
fitted with a contemporary 1/4 turn footwash faucet which 
serves as a water source and hand-held shower head. 
The water released by the little shower head provides an 
extremely gentle sensation to the skin, like being bathed 
in lots of refreshing soft foam.
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1.

1. Détail douchette - Water flow of the handshower - 2. Équipement douchette à main - 
Handshower equipment - 3. Fixation au sol, avant installation - Support attachment, before 
installation - 4. Après installation - After installation



1
2

3

KIT SOLAIRE
Le KIT SOLAIRE est un élément indépendant de la 
douche. Il peut être installé à côté ou à distance de 
la douche (éviter de l’installer au-delà de 15 m pour 
éviter une trop grande déperdition de chaleur).
Le KIT SOLAIRE doit être installé au soleil.
Le KIT SOLAIRE est proposé avec ou sans coffre,  
au choix. Coffre en aluminium thermolaqué noir 
satiné – Longueur 75 cm x largeur 75 cm x hauteur 
25 cm. Le coffre n’est pas indispensable.  Il assure 
essentiellement la discrétion de l’installation. Lorsque 
le kit solaire est demandé avec le coffre, la bobine est 
placée à l’intérieur avec l’entrée eau froide d’un côté 
et la sortie eau mitigée de l’autre.

SOLAR KIT
The SOLAR KIT unit is independent of your shower 
system. It can be installed next to or away from 
the shower (install within 15 m to avoid losing too  
much heat).
The SOLAR KIT must be installed in a place exposed 
to direct sunlight. The SOLAR KIT is available with or 
without a case. Thermo-lacquered black satin-finish 
aluminum case Length 75 cm x width 75 cm x height 25 
cm. The case is not vital for the kit. Its main purpose is to  
provide discretion. If you want a case for your solar 
kit, the reel will be placed inside it with the cold water 
inflow on one side and the mixed water outflow on the 
other side.
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2

Détails :

Détails :

HOUSSES D’HIVERNAGE
Chaque housse est adaptée aux dimensions 
spécifiques de chaque modèle.
Réalisées en toile blanc mat enduite 1 face et 
bordée d’un galon gris, la matière et la couleur des 
protections outdoor sont parfaitement ajustées. 
Le design sobre et élégant grâce à l’aspect toilé 
« traditionnel » renforce la sensation de confort. 
Lisses, solides et recyclables, elles permettent 
une excellente tenue aux intempéries, aux UV 
ainsi qu’aux moisissures. Les housses aident à la 
pérennité des douches et sont garanties 2 ans. 
Pour le modèle grand format, l’utilisation est 
particulièrement simple grâce la baguette qui 
sert de guide pour l’ouverture et la fermeture.

WINTER COVERS
Each cover is adapted to the specific dimensions 
of each model.
Made from matte white canvas, primer-coated on 
one side and edged with gray braid, the materials 
and the colors of these outdoor protection 
systems are perfectly adjusted. The clean and 
elegant design of the “traditional” canvas finish 
reinforces this sensation of comfort. Smooth, 
solid and recyclable, these are resistant to bad 
weather, UV light and mold. The covers will help 
your showers stay in good shape for longer, and 
come with a 2 year guarantee. The large-format 
model is particularly easy to use, thanks to a rod 
that acts as a guide when you open and close it.

Coffre fermé - Chest closed

Coffre ouvert - Chest opened Système solaire - Solar system

1. Entrée eau froide - Cold 
inflow - 2. Sortie eau mitigée 
Mixed water outflow

1

1. Entrée eau froide - Cold 
inflow - 2. Régulation de 
température - Temperature 
control - 3. Sortie eau 
mitigée - Mixed water outflow

1. Connection d’un tuyau 
de Ø 25 mm - 2. Entrée eau froide
3. Entrée eau froide  - 4. Sortie eau chaude  
5.Bouton de mélange EC/EF - 6.Sortie en eau mitigée

1

6

5

2

4 1. Ouverture et fermeture 
à l’aide de la baguette de 
guidage - Opening and 
closure thanks to the rod that 
acts as a guide
2. Rangement de la 
baguette de guidage après 
installation - Arrangement of 
the rod after installation with 
a system of clip1. 2.



1. 2. 4. 5.3. 6.

7. 8. 9. 10. 11.

12. 13. 14.

RÉGULATEUR D’EAU CHAUDE
Le régulateur d’eau chaude 
fonctionne comme un mitigeur. 
Le régulateur d’eau chaude, est 
installé EN AMONT par dérivation 
sur le réseau eau chaude/eau froide, 
(sortie de chauffe-eau, garage, local 
technique… à n’importe quel endroit 
où il y a un passage d’eau chaude/
eau froide).
L’installation en amont permet 
de sortir un seul tuyau d’eau à 
l’extérieur alimenté, avec de l’eau 
à température réglée en amont 
(28/30°).
L’eau est à température constante 
quelque soit la température 
extérieure. Le bouton de réglage 
de température permet de modifier 
celle-ci en fonction de la saison.
Cette installation est simple 
et protège les enfants d’une 
manipulation d’eau chaude non 
maîtrisée.

hot water regulator
The hot water regulator acts as a 
mixer tap. The hot water regulator is 
installed UPSTREAM using a bypass 
on the hot/cold water system (boiler 
outflow, garage… at any point where 
there is a passage of hot and cold 
water). The upstream installation 
means you only need to use a single 
pipe to feed into your shower, 
supplied with pre-regulated water 
(28-30°C).
The water will always be at a 
constant temperature no matter 
what the temperature is outside. 
The temperature adjustment knob 
enables you to modify it according 
to the season.
This installation is extremely simple, 
and protects your children from 
exposure to uncontrolled hot water.
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15. 16. 17.

1. Équipement douchette à main - handshower equipment - 2. Équipement mitigeur 
& inverseur - Mixer & diverter equipment - 3. Équipement mitigeur - Mixer equipment  
4. Robinet rince-pieds contemporain - Contemporary footwash equipment 
5. Équipement EC/EF 2 robinets ¼ de tour - Hot and cold equipment with 2 faucets  
6. Robinet rince-pieds standard - Standard footwash - 7. Support terrasse Paname-Inox  
Support attachment Paname-Inox - 8. Ancre gazon Paname-Inox - Anchor for grass 
Paname-Inox - 9. Ancre gazon Pilotis - Anchor for grass Pilotis - 10. Ancre gazon 
Solo Anchor for grass Solo - 11. Support terrasse Pilotis - Support attachment Pilotis 
12. Pomme de douche standard Ø 15 cm - Standard showerhead Ø 15 cm - 13. Pomme 
de douche Xplate Ø 15 cm - Xflat showerhead Ø 15 cm - 14. Pomme de douche carrée  
25 x 25 cm - Square showerhead 25 x 25 cm - 15. Pomme de douche carrée 20 x 20 cm - Square 
showerhead 20 x 20 cm - 16. Pomme de douche Xplate Ø 20 cm - Xflat showerhead Ø 20 cm   
17. Pomme de douche ultra-plate Ø 30cm - Ultra-flat showerhead Ø 30cm

Réglage température

Entrée d’eau 
chaude

Entrée d’eau 
froide

Sortie 
eau mitigée

Cold water 
connection

Warm water 
connection

Temperature 
control

Mixed water


